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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Дослідження національної варіативності німецької мови викликає значний інтерес у лінгвістів упродовж кількох останніх десятиліть. Головна увага мовознавців зосереджується на трактуванні поняття німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови, розкритті комплексу їх суттєвих лінгвістичних і соціальних ознак та встановленні джерел дивергентного розвитку (Р.С. Алікаєв, А.І. Домашнєв, Л.Б. Копчук, Н.Г. Помазан, U. Ammon, R. Muhr, P. Wiesinger). Разом із тим проблема неідентичності німецької орфоепічної норми у множині її національних варіантів не отримала всебічного висвітлення у германістиці, в якій тривалий час стверджувався уніфікований надрегіональний характер існування німецької стандартної вимови (Th. Siebs Deutsche Hochsprache. Bühnenaussprache, 1961; Duden: Aussprachewörterbuch, 1990, 2005).
Cучасна інтерпретація німецької вимовної норми засновується на результатах новітніх соціофонетичних досліджень і відзначається послідовним розмежуванням німецького, австрійського та швейцарського варіантів німецької орфоепії та акцентуванням уваги на плюрицентричному розвитку німецької мови (Deutsches Aussprachewörterbuch, 2009). У зв’язку з цим усе більше число експериментальних робіт спрямовано на опис фонетичних характеристик мовлення носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії (Н.В. Жарьонова, О.Л. Нуждіна, M. Bürkle, I. Hove, D. Klaaß, S. Moosmüller, Ch. Ulbrich). Проте дотепер невирішеною залишається низка питань, пов’язаних зі встановленням загальних і національно специфічних модифікацій вокалізму та консонантизму, під якими розуміються процеси алофонічного варіювання голосних і приголосних фонем (Л.Р. Зіндер) у національних варіантах німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії.

Актуальність дисертаційної роботи зумовлюється необхідністю виявлення основних тенденцій розвитку систем голосних і приголосних фонем німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови, що потребує визначення діапазону алофонічної варіативності голосних і приголосних фонем у мовленні німців, австрійців і швейцарців та дозволить розкрити сутність реальної вимовної норми досліджуваних національних варіантів німецької мови.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертацію виконано згідно з планом наукових досліджень кафедри германської і фіно-угорської філології Київського національного лінгвістичного університету в межах комплексної колективної теми "Комунікативно-когнітивний та соціокультурний аспекти функціонування системи мовних одиниць германських і фіно-угорських мов у синхронії і діахронії" (тему затверджено вченою радою КНЛУ, протокол № 10 від 28 лютого 2011 року). Проблематика роботи відповідає держбюджетній науковій темі № 0112U001628 Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України "Когнітивні й комунікативні студії мови, тексту і дискурсу в синхронії та діахронії" (наказ № 1241 від 28 жовтня 2011 року). Тему дисертації затверджено вченою радою КНЛУ (протокол № 5 від 26 грудня 2011 року).
Мета дисертаційної роботи полягає у встановленні діапазону алофонічної варіативності та ієрархії стабільних / варіативних диференційних ознак голосних і приголосних фонем у підготовленому мовленні носіїв німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови.

Досягнення поставленої мети передбачає вирішення таких завдань:
· обґрунтувати теоретичні засади дослідження модифікаційних процесів німецької орфоепічної норми в Німеччині, Австрії та Швейцарії;

· розробити методику експериментально-фонетичного дослідження реалізації голосних і приголосних фонем у мовленні носіїв німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови;

· дослідити артикуляційні, темпоральні та спектральні характеристики голосних і приголосних у підготовленому мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії;
· визначити акустичні кореляти модифікацій голосних і приголосних у підготовленому мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії;
· описати спільні та відмінні риси алофонічного варіювання голосних і приголосних фонем у підготовленому мовленні німців, австрійців і швейцарців;
· виявити ступінь стабільності / варіативності диференційних ознак голосних і приголосних фонем у межах кожного досліджуваного національного варіанта німецької мови.
Об’єктом дослідження є фонетичні характеристики усного мовлення носіїв німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів сучасної німецької мови.

Предмет експериментально-фонетичного дослідження становлять модифікаційні процеси голосних і приголосних фонем у підготовленому мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії.

Матеріалом дослідження слугують 4828 алофонів голосних та 4575 алофонів приголосних фонем, вилучених із аудіозаписів підготовленого мовлення дванадцяти носіїв національних варіантів німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії, яке охоплює читання списку 60 ізольовано пред’явлених слів та 4 коротких художніх текстів. Експериментальний матеріал загальною тривалістю звучання 4 год. 42 хв. записаний частково у студійних умовах Київського національного лінгвістичного університету, а також за допомогою цифрового диктофону Olympus WS-760M у лінійному некомпресованому форматі PCM.

Досягнення визначеної мети та вирішення завдань дисертаційної роботи зумовили необхідність застосування комплексу таких методів: зіставний метод залучено для встановлення загальних і національно специфічних модифікаційних процесів голосних і приголосних у мовленні німців, австрійців і швейцарців; метод систематизації й узагальнення – для лінгвістичної інтерпретації одержаних результатів. Отримання експериментальних даних базується на використанні як емпіричних загальнонаукових методів (лінгвістичне спостереження, вимірювання, порівняння), так і спеціальних експериментально-фонетичних методів (звукозапис, аудитивний, комп’ютерно-осцилографічний і спектральний види аналізу), 
а їх опрацювання здійснено за допомогою кількісного аналізу.

Наукова новизна одержаних результатів визначається тим, що в дисертації вперше встановлено спільні та національно специфічні модифікаційні процеси голосних і приголосних фонем у підготовленому мовленні німців, австрійців і швейцарців, які відображають тенденцію до певного "розхитування" німецької орфоепічної норми. Такі спільні модифікаційні процеси, як редукція голосних, їх часткові зміни за рядом і яскраво виражений зсув за підняттям, притаманні всім трьом національним варіантам німецької мови, але їхній ступінь вияву неоднаковий і по-різному реалізується у кожному з них, що пояснюється етнічними чинниками. Часткова делабіалізація огублених голосних, подовження коротких ненапружених голосних та набуття довгими дифтонгоїдного характеру перед вокалізованим [ɐ] характерні для німецького й австрійського національних варіантів. Специфіку австрійського та швейцарського національних варіантів складає варіативність тембральних характеристик коротких голосних. 

Новими і не менш значущими виявились модифікаційні процеси, які торкнулися реалізації системи приголосних німецької мови у підготовленому мовленні, сутність яких становлять зміни за участю голосу та способом творення, а саме: одзвінчення відтінків напружених приголосних, оглушення алофонів ненапружених фонем, послаблення або повна втрата аспірації глухих зімкнених, спірантизація алофонів зімкнених фонем, палаталізація відтінків латеральної, вокалізація сонорних та повне випадіння варіантів фонем, що мають різну силу прояву для кожного з національних варіантів. Доведено, що найвищим ступенем оглушення алофонів шумних фонем визначається мовлення швейцарців. Специфічною для вимови швейцарців є також веляризація алофонів латеральної.
З’ясовано, що в усіх трьох національних варіантах німецької мови стабільною диференційною ознакою голосних є належність до ряду, в той час як розрізнення за ступенем підняття визначається певною варіативністю. 

Найбільш константну диференційну ознаку приголосних становить місце артикуляції, натомість їх протиставлення за участю голосу та способом творення може частково нейтралізуватися.

Уперше обґрунтовано вплив історичних факторів розвитку системи фонем німецької мови в її національних варіантах, а також артикуляційної бази віденського та цюріхського діалектів на варіювання орфоепічної норми голосних і приголосних німецької мови.

Практичне значення одержаних результатів дослідження функціонування німецької вимовної норми в аспекті її національної варіативності полягає у спробі вирішення питань стійкості мовної норми стосовно різних форм існування мови, варіативності норми та її коливань. Результати дослідження збагатять відомості про німецький, австрійський і швейцарський варіанти орфоепії сучасної німецької мови, допоможуть виявити тенденції розвитку систем голосних і приголосних фонем кожного національного варіанта на сучасному етапі, що є певним внеском у загальну фонологію та фонетику, соціолінгвістику, теорію національної варіативності мов, культуру мовлення, етнофонетику. Головні здобутки дослідження щодо меж алофонічної варіативності та стабільних / варіативних диференційних ознак вокалізму і консонантизму національних варіантів німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії знайдуть застосування під час викладання курсів із теоретичної фонетики німецької мови (розділи "Системи голосних і приголосних фонем", "Модифікації звуків у мовленнєвому потоці"), на заняттях із практичної фонетики німецької мови з метою удосконалення фонетичної компетенції студентів, під час написання дипломних і магістерських робіт з німецької філології. Основні положення і висновки дисертаційної праці можуть бути враховані при укладанні орфоепічних словників, підручників, навчальних посібників із сучасної німецької мови, у корекції дефектів мовлення.

Апробація основних положень та результатів дослідження відбулася на одинадцяти конференціях, у тому числі на семи міжнародних: "Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація" (Харків, 2012), "Україна і світ: діалог мов та культур" (Київ, 2012, 2013, 2014), "Мови і світ: дослідження і викладання" (Кіровоград, 2012), "Проблеми зіставної семантики" (Київ, 2013); "Міжкультурна комунікація: Мова – Культура – Особистість" (Острог, 2014); чотирьох всеукраїнських: "Іноземна філологія: стереотипи та інновації" (Бердянськ, 2012), "Сучасні проблеми гуманітаристики: світоглядні пошуки, комунікативні та педагогічні стратегії" (Рівне, 2012), "Іноземні мови у вищому навчальному закладі: теоретичні засади та прикладні аспекти" (Вінниця, 2013, 2014).

Публікації. Основні положення, теоретичні та практичні результати дисертаційного дослідження висвітлено у чотирнадцяти публікаціях: у п’яти одноосібних статтях, опублікованих у наукових фахових виданнях України (2,57 др. арк.), одній одноосібній статті, опублікованій у науковому фаховому виданні Грузії (0,56 др. арк.), а також у тезах семи доповідей на конференціях (0,91 др. арк.). Одна стаття у фаховому виданні (0,45 др. арк.) України написана у співавторстві з д.філол.н., проф. Стеріополо О.І. Теоретичну базу статті (30%) підготувала д.філол.н., проф. Стеріополо О. І. Особистий внесок здобувача становить 70% тексту статті, в якому містяться результати акустичного аналізу. Загальний обсяг публікацій із проблематики дослідження складає 4,49 др. арк.
Обсяг і структура роботи. Дисертаційна робота складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків, списку використаних джерел, списку лексикографічних джерел і додатків. Повний обсяг дисертації становить 232 сторінки, основний зміст викладено на 190 сторінках. Дисертація містить 18 таблиць і 36 рисунків, які займають 22 сторінки. Бібліографія налічує 224 позиції, у тому числі 90 найменувань іноземними мовами. Список довідкової літератури включає 17 джерел, з яких 15 – іноземними мовами. Текст дисертації доповнюють додатки загальним обсягом 18 сторінок.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ

У вступі обґрунтовано актуальність обраної теми, визначено мету й основні завдання роботи, конкретизовано об’єкт і предмет, методи дослідження, окреслено наукову новизну, практичне значення одержаних результатів, висвітлено інформацію щодо апробації результатів дисертації та публікацій.

Розділ 1 "Теоретичні засади дослідження модифікаційних процесів німецької орфоепічної норми в Німеччині, Австрії та Швейцарії" присвячено розкриттю поняття, лінгвістичних і соціальних ознак сучасних німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови, з’ясуванню чинників їх дивергенції. Узагальнено наявні в науковій літературі концепції щодо системи мови, норми, орфоепії та національної варіативності. На основі вивчення фонетичних джерел установлено спільні для системи німецької мови загалом та специфічні для окремих національних варіантів модифікаційні процеси голосних і приголосних фонем у мовленні німців, австрійців і швейцарців.

Лінгвістичні дослідження сучасної німецької стандартної мови в аспекті національної варіативності дозволяють трактувати її як складну, неоднорідну систему, яка охоплює множину німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів. Національні варіанти німецької мови розглядаються як нормативні для німецької, австрійської націй і швейцарської німецькомовної спільноти стандартні різновиди мови, що містять національно специфічні мовні одиниці або їхні комбінації (U. Ammon). 

Специфічні риси національних варіантів мови виявляються найбільш експліцитно в особливостях мовної норми – сукупності явищ, дозволених системою мови, відібраних і закріплених у мовленні носіїв мови й обов’язкових для всіх носіїв цієї мови (Л.О. Вербицька). Процес дивергенції національних варіантів, зумовлений дезінтеграцією певної мовної спільноти, починається в нормі, а надалі супроводжується змінами в системі мови. Послідовне накопичення якісних змін у місцевому узусі мови призводить до нового стану, коли загальна мовна норма втрачає значення еталона, і на її основі формується варіантна норма, яка сприяє розвиткові національного варіанта мови (В.Г. Гак, О.І. Чередниченко).

Основними джерелами дивергентного розвитку німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії постають відмінна національна ідентифікація її носіїв, автономна еволюція успадкованої субстанції та структури мови в межах кожного національного варіанта, а також набуття розрізнювальних елементів у результаті розвитку власних матеріальних і творчих можливостей мови. Важливими диференційними чинниками національних варіантів німецької мови є їх відмінна діалектна основа та різний характер зв’язків із нестандартизованими різновидами мови. Так, на відміну від австрійського і німецького національних варіантів, які взаємодіють із поширеними в межах їхніх ареалів діалектами опосередковано, через розмовну мову, швейцарський національний варіант безпосередньо контактує зі швейцарсько-німецькими діалектами внаслідок відсутності окремої лінгвістично вираженої системи між цими різновидами німецької мови Швейцарії. Дихотомічна структура німецької мови швейцарського ареалу створює сприятливі умови для прямого проникнення діалектних форм у сферу стандартної мови, у результаті чого швейцарський національний варіант набуває яскравих національно специфічних ознак (А.І. Домашнєв, Л.Б. Копчук, B. Siebenhaar).

Опрацювання фахової літератури й орфоепічних джерел з позиції висвітлення модифікаційних процесів сегментного складу в мовленні німців, австрійців і швейцарців дало змогу встановити основні закономірності реалізації голосних і приголосних у трьох досліджуваних національних варіантах німецької мови. 

Динаміка розвитку системи голосних фонем німецького національного варіанта німецької мови визначається на сучасному синхронному зрізі процесами скорочення кількості голосних монофтонгів через злиття довгих голосних середнього підняття /εː/ – /еː/, нейтралізацію якісної опозиції монофтонгів низького підняття /аː/ – /а/, а також через компенсаторне подовження коротких голосних і набуття дифтонгоїдного характеру довгими голосними в результаті вокалізації чи елізії наступної фонеми /r/ (Е.С. Бондаренко, О.І. Стеріополо, R. Wiese).

На тлі переважання рис тотожності з німецьким національним варіантом австрійський і швейцарський вокалізм характеризується сукупністю ознак, пов’язаних, насамперед, із напруженим вузьким вимовлянням голосних високого підняття [i], [u], [y] в австрійському національному варіанті та варіативністю тембральних характеристик коротких голосних високого і середнього підняття, які виявляють і відкриті ненапружені реалізації [ɪ], [ʏ], [ʊ], [ɔ], [œ], і закриті напружені алофони [i], [y], [u], [o], [ø] у швейцарському національному варіанті німецької мови (Deutsches Aussprachewörterbuch, 2009 (далі – DAW, 2009), J. Ebner).

Система приголосних фонем німецького національного варіанта відзначається нестабільністю вияву диференційних ознак "участь голосу / напруженість" та "спосіб артикуляції" алофонами шумних приголосних і сонантів, що підтверджується такими модифікаційними процесами усного мовлення німців, як часткове одзвінчення глухих напружених зімкнених, спірантизація й оглушення дзвінких ненапружених зімкнених, вокалізація та елізія сонорних звуків (О.П. Рудківський, В.І. Кушнерик). Специфіку австрійського консонантизму складає нерелевантність опозиції зімкнених /b/ – /p/, /d/ – /t/, /g/ – /k/ і щілинних 
фонем /z/ – /s/, /ʒ/ – /ʃ/ за дзвінкістю / глухістю через глухе ненапружене вимовляння шумних [b̥], [d̥], [g̊], [z̥], [ʒ̊] в усіх фонетичних позиціях, унаслідок чого фонологічне протиставлення зімкнених і щілинних фонем здійснюється завдяки параметрам напруженості й аспірованості (DAW, 2009; Österreichisches Wörterbuch, 2004, M. Bürkle, R. Sedlaczek). 

Швейцарський консонантизм характеризується відсутністю вокалізації алофонів приголосної /r/ в усіх фонетичних позиціях (I. Hove). Ненапружені зімкнені /b/, /d/, /g/ та щілинна /z/ вирізняються в мовленні швейцарців певною варіативністю, набуваючи реалізацій, типових і для німецького, і для австрійського національних варіантів (DAW, 2009, A. Hofmüller-Schenck).
Зміст розділу 2 "Методика проведення експериментально-фонетичного дослідження модифікаційних процесів німецької орфоепічної норми в Німеччині, Австрії та Швейцарії" складає опис програми та методики проведення експериментально-фонетичного дослідження реалізації голосних і приголосних фонем у мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії. Зокрема, окреслено принципи відбору матеріалу, подано відомості про дикторів, розкрито умови організації аудиторського й інструментального видів аналізу та способи опрацювання експериментальних даних. 
Дослідження ступеня варіативності голосних і приголосних здійснено на матеріалі підготовленого мовлення (ПМ), яке охоплює читання ізольовано представлених слів і коротких художніх текстів. Вибір підготовленого мовлення зумовлюється необхідністю аналізувати одиниці сегментного складу в ідентичних контекстуальних умовах, оскільки фонетичні характеристики голосних і приголосних визначаються не лише їхніми інгерентними властивостями, але й значною мірою залежать від звукового оточення (Л.В. Бондарко), позиційних і функціонально-стилістичних умов реалізації фонем (О.О. Гавриш, О.Д. Петренко, О.І. Стеріополо, Г.П. Торсуєв). Відтак, важливим методологічним принципом убачається використання ідентичного за жанром, функціональним стилем, 
емоційним забарвленням, лексичним і формально-граматичним складом експериментального матеріалу.

З метою встановлення еталонних артикуляційних та акустичних характеристик алофонів голосних фонем усі 15 німецьких монофтонгів вивчено на матеріалі ізольовано представлених слів, начитаних носіями трьох національних варіантів німецької мови у помірному темпі з мелодикою завершеності. Мовленнєвий матеріал нараховує 60 слів, відібраних з орфоепічних словників німецької мови. Аналізовані в ізольованій позиції голосні знаходяться у консонантному оточенні глухих зімкнених приголосних [p], [t], [k], які відзначаються мінімальною сонорністю та дозволяють найбільш точно визначити межі голосного (Л.В. Бондарко, О.І. Стеріополо). За еталонні характеристики приголосних прийнято їх звучання в оточенні голосних низького підняття в ізольовано прочитаних логатомах типу "apa", "aba", представлених у фонетичній базі даних Міжнародної фонетичної асоціації (МФА).
Отримані характеристики типових алофонів голосних і приголосних фонем слугували основою для зіставлення з відповідними параметрами сегментних одиниць у зв’язаному контекстом підготовленому мовленні. Прагматично насичені короткі художні тексти сприяли яскравому прояву фонетичних характеристик вокалізму і консонантизму та змін сегментного складу навіть у сильній позиції, що дозволило встановити діапазон алофонічної варіативності голосних і приголосних, з’ясувати характер та ступінь вияву їх модифікаційних процесів у ПМ німців, австрійців і швейцарців. 

Одиницею опису ПМ обрано фонетичне слово (ФС), під яким розуміється одне або декілька слів, як повнозначних, так і службових, об’єднаних одним основним наголосом (Л.В. Златоустова, Н.Д. Свєтозарова, О.І. Стеріополо). 

Дикторами для проведення експерименту запрошено дванадцять викладачів німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії, які походять з північної Німеччини, округу Відня, кантонів Аргау та Люцерн. Усі диктори утворюють відносно гомогенну за своїми соціальними ознаками (віком, освітнім рівнем, соціальним статусом) групу, що дає змогу з’ясувати, якою мірою фонетична реалізація німецького вокалізму та консонантизму визначається дією саме такої стратифікаційної змінної, як національна належність мовця. 

Всебічне дослідження реалізації систем голосних і приголосних фонем у мовленні викликає необхідність комплексного застосування аудиторського та інструментального видів аналізу, позаяк виявлення кореляції між даними перцептивного / суб’єктивного і фізичного / об’єктивного характеру сприяє більш глибокому проникненню у специфіку слухового сприйняття (О.Р. Валігура), завдяки чому дозволяє оптимально вирішити визначені завдання.

Аудиторський аналіз експериментального матеріалу проведено за участі експертів-викладачів фонетики німецької мови Київського національного лінгвістичного університету (3 особи) та Дрезденського технічного університету (2 особи). Згідно з інструкцією, аудитори-фонетисти затранскрибували мовленнєвий матеріал відповідно до його реального звучання, встановили дистрибуцію фразового наголосу в прочитаних текстах, позначивши межі фонетичних слів; занотували у протоколах орфографічного запису всі відтінки алофонічного варіювання голосних і приголосних, а також зафіксовані на рівні сприйняття відхилення від кодифікованої орфоепічної норми. Під час слухового аналізу використовувалася система транскрипції та діакритичних позначок МФА, яка дає змогу відобразити все розмаїття алофонів голосних і приголосних фонем. 

За допомогою інструментального дослідження, виконаного на основі осцилографічного та сонаграфічного видів аналізу з використанням програми для обробки акустичних мовних сигналів PRAAT Version 4.5.12, одержано об’єктивні спектральні характеристики одиниць сегментного рівня та віднайдено основні акустичні кореляти їхніх модифікацій. Абсолютні значення тривалості звуків в ізольовано вимовлених словах і наголошених складах фонетичних слів вивчалися за даними осцилограм згідно із загальноприйнятою у фонетиці методикою (Л.П. Блохіна, Л.В. Бондарко). Тембральні характеристики голосних і приголосних досліджувалися шляхом сонаграфічного аналізу (K. Machelett), який дав змогу визначити основний тон, частоту гармонік основного тону та відносну інтенсивність частотних складових звуків.
Опрацювання результатів інструментального аналізу здійснено за допомогою кількісних методів, які передбачали обчислення абсолютних і відносних показників вимірюваних параметрів, виведення їх середніх значень. 

У розділі 3 "Модифікаційні процеси голосних національних варіантів німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії" викладено результати слухового й акустичного видів аналізу модифікаційних процесів голосних у мовленні німців, австрійців і швейцарців, здійснено їх лінгвістичну інтерпретацію. Визначено еталонні артикуляційні й акустичні параметри 15 німецьких монофтонгів та встановлено межі їх алофонічної варіативності, що слугувало підґрунтям для висновків щодо ієрархії стабільних / варіативних диференційних ознак голосних.

Загальноприйнятим у фонологічній теорії є постулат, згідно з яким якість німецьких голосних корелює з їхньою тривалістю: довгі голосні є закритими напруженими, у той час як короткі – відкритими ненапруженими. Дослідження характеристик 15 німецьких монофтонгів показало, що описаний взаємозв’язок кількісних і якісних параметрів вокалізму не є універсальним, оскільки реалізується послідовно лише в німецькому національному варіанті німецької мови, охоплюючи протиставлення шести довгих закритих напружених голосних /iː/, /yː/, /eː/, /øː/, /uː/, /oː/ шести коротким відкритим ненапруженим /ɪ/, /ʏ/, /ε/, /œ/, /ʊ/, /ɔ/. Виняток становлять довга /aː/ та коротка /a/, які відзначаються однаковим тембром. Натомість мовлення дикторів національних варіантів німецької мови в Австрії та Швейцарії виявляє значну варіативність тембральних характеристик голосних, що свідчить про можливу нейтралізацію опозиції "закритий" / "напружений" – "відкритий" / "ненапружений".

Аналіз голосних високого ступеня підняття /iː/ – /ɪ/, /yː/ – /ʏ/, /uː/ – /ʊ/ дозволяє констатувати, що у ПМ носіїв німецької мови в Німеччині відмінності голосних високого підняття за тривалістю (довгий – короткий) супроводжуються їх якісними розбіжностями (закритий / напружений [iː], [yː], [uː] – відкритий / ненапружений [ɪ], [ʏ], [ʊ]). Проте в австрійському та швейцарському національних варіантах протиставлення голосних високого підняття за тривалістю не пов’язане з розходженням їх тембральних характеристик, позаяк короткі голосні /ɪ/, /ʏ/, /ʊ/ реалізуються швейцарцями закрито напружено як [і], [у], [u], уподібнюючись за тембром до довгих [iː], [yː], [uː]. У мовленні австрійців коротка /ɪ/ вирізняється закритим напруженим вимовлянням [і], у той час як голосні /ʏ/, /ʊ/ набувають поряд з відкритими ненапруженими алофонами [ʏ], [ʊ] закритих напружених відтінків [y], [u].

Цей висновок об’єктивно підтверджується результатами аналізу сонаграм, зокрема слів "Boutique" та "Tisch" у підготовленому мовленні носія німецької мови у Швейцарії, представлених на рис. 1. 
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Рис. 1 Сонаграми слів "Boutique" (ліворуч) та "Tisch" (праворуч) у мовленні диктора швейцарського національного варіанта німецької мови

На даних сонаграм видно, що формантні показники короткого голосного [ɪ] у слові "Tisch" (F1 = 281 Гц, F2 = 2086 Гц) фактично збігаються з частотними значеннями довгого напруженого голосного [іː] у слові "Boutique" (F1 = 258 Гц, F2 = 2133 Гц). Це доводить відсутність розрізнення відповідних голосних за тембром, оскільки короткий голосний артикулюється як закритий децентралізований напружений алофон, що дозволяє позначити його, відповідно до стандартів МФА, транскрипційним знаком [і].

Отже, дистинктивна ознака "якість" (тембр) може виявитися нерелевантною для диференціації довгих [iː], [yː], [uː] і коротких, але закритих напружених [і], [у], [u] голосних високого підняття австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови. При цьому їхнє протиставлення зберігається на основі тривалості, яку слід визнати диференційною ознакою для наведених пар голосних.
Описана специфіка реалізації коротких голосних високого підняття в мовленні австрійців і швейцарців спричинена, вочевидь, інтерференцією артикуляційної бази баварського та верхньоалеманського діалектів. Так, система голосних віденського діалекту містить коротку напружену препалатальну голосну /і/ (S. Moosmüller). У фонологічній системі цюріхського діалекту відсутні короткі відкриті ненапружені голосні /ɪ/, /ʏ/, /ʊ/ (J. Fleischer, S. Schmid), унаслідок чого швейцарці послідовно замінюють їх у стандартному німецькому мовленні закритими напруженими короткими [і], [y], [u], наявними у вокалічній системі діалектного субстрату.

Розгляд фонетичних характеристик короткої голосної середнього підняття /ɛ/ дав змогу встановити її нормативну реалізацію як широкого ненапруженого алофона [ɛ] в мовленні німців і швейцарців. Однак алофонічний ряд австрійської наголошеної /ɛ/ представлений не лише відкритим ненапруженим відтінком [ɛ], але й підвищеним за ступенем підняття та суттєво децентралізованим за рядом алофоном, тембральний відтінок якого уподібнюється до напруженого закритого [е], наприклад: sie ( ˈk[e]nnt ( ihn, am ( ˈb[e]sten, sie ( will ( ˈw[e]glaufen.
Розрізнення коротких фонем переднього ряду середнього підняття за якісною ознакою мало місце у середньоверхньонімецькій (свн.) мові, де відкрите старе германське ё протиставлялося утвореному за прімарним умлаутом закритому е, а також надвідкритому ӓ, яке виникло внаслідок секундарного умлауту. 
У ХVIII ст. на переважній території Німеччини відбулася нейтралізація квалітативної опозиції цих фонем. Відтак, будь-яке коротке <е> вимовляється відкрито ненапружено як [ɛ] незалежно від його етимологічного походження чи написання, що становить одне з правил сучасної нормованої вимови. Однак на півдні Німеччини та в окремих північнобаварських діалектах збереглася диференціація коротких відкритої /ɛ/ і закритої /е/ фонем, оскільки старе германське ё злилося з секундарним умлаутом ӓ (Л.Р. Зіндер, Т.В. Строєва). Протиставлення відкритої /ɛ/ і закритої /е/, засноване на їхньому розбіжному етимологічному походженні, становить одну з типових рис віденського міського діалекту (M. Schuster, H. Schikola, S. Moosmüller), вплив якого, ймовірно, зумовлює окреслену вище особливість функціонування голосної /ɛ/ у мовленні австрійців.

Певна варіативність тембральних характеристик притаманна також для реалізації короткої голосної заднього ряду /ɔ/ в мовленні австрійців і швейцарців, де голосна виявляє і нормативний відкритий ненапружений алофон [ɔ], і більш відтягнутий назад "темний" напружений варіант [ɔ̙], наприклад: es ( ist ( nichts ( Beˈs[ɔ̙]nderes ( passiert, mit ( rotem ( ˈK[ɔ̙]pf. Цю закономірність артикуляції голосної /ɔ/ можна пояснити дією специфіки фонологічних протиставлень віденського і цюріхського діалектів, у вокалічних системах котрих наявні закриті напружені голосні фонеми заднього ряду /о/ – /оː/, які розрізняються виключно за тривалістю (M. Schuster, H. Schikola, J. Fleischer, S. Schmid).
Таким чином, в австрійському і швейцарському національних варіантах німецької мови дистинктивна ознака "якість" реалізується нестабільно, що проявляється у значній варіативності тембральних характеристик коротких голосних /ɪ/, /ʏ/, /ʊ/, /ɛ/, /ɔ/, які набувають закритих напружених алофонів [і], [y], [u], [е], [ɔ̙] у мовленні австрійців, відтінків [і], [y], [u], [ɔ̙] – у вимовлянні швейцарців. Цей факт свідчить про послаблення ступеня вияву диференційної ознаки "якість" (тембр) голосних аж до її повної нейтралізації. При розрізненні відповідних пар коротких і довгих фонем провідну роль відіграє дистинктивна ознака "тривалість", що зумовлюється впливом на стандартну вимову віденського та цюріхського діалектів, у вокалічних системах яких квантитативна ознака є релевантною.

У наголошеній позиції фонетичного слова довгі та короткі голосні чітко диференціюються за тривалістю в підготовленому мовленні німців, австрійців і швейцарців, що підтверджує стабільність вияву диференційної ознаки "тривалість" у всіх трьох національних варіантах німецької мови.

Зміни за підняттям визначають реалізацію широкого довгого ненапруженого голосного [ɛː] в мовленні німців і австрійців, де голосний уподібнюється за тембром до довгого вузького напруженого [еː]: ˈsp[eː]ter ( vielleicht. Цей процес призводить до злиття двох самостійних фонем /ɛː/ та /еː/ в одну фонему /еː/ і дає підстави, услід за Л.Р. Зіндером, а також О.І. Стеріополо, кваліфікувати голосні [ɛː] та [eː] як факультативні варіанти однієї фонеми /еː/. Проте в мовленні швейцарців аналізований голосний послідовно реалізується як довгий широкий ненапружений [ɛː], наприклад, diese ( Geˈspr[ɛː]che, що підтверджує збереження опозиції довгих фонем /еː/ – /ɛː/ у швейцарському національному варіанті німецької мови. 

Ослаблення опозиції за підняттям сприяє більш відкритому вимовлянню алофонів довгих наголошених голосних [іː], [uː] та більш закритій реалізації довгих [еː], [оː] у підготовленому мовленні носіїв усіх трьох національних варіантів німецької мови, що уможливлює часткове змішування алофонів фонем /іː/ – /uː/, /еː/ – /оː/ за ступенем підняття. 

Реалізація голосних низького підняття /аː/ – /а/ характеризується певними тембральними розбіжностями в мовленні носіїв трьох національних варіантів німецької мови. Так, слуховий і спектральний види аналізу голосних [аː] – [а] дозволили встановити відхилення від кодифікованої норми вимови, згідно з якою довгий [аː] та короткий [а] належать до голосних центрального (змішаного) ряду в усіх трьох національних варіантах німецької мови (DAW, 2009). Об’єктивні характеристики аналізованих голосних указують на те, що наголошені довгий [аː] і короткий [а] відзначаються більш "світлим" тембральним відтінком у мовленні австрійців порівняно з відповідними голосними [аː] – [а] німецького національного варіанта, котрі характеризуються центральним характером вимовляння, наприклад: auf ( Saˈf[aː]ri ( sind, Seˈb[a]stian. Натомість реалізація зазначених голосних швейцарцями відрізняється яскравою національною специфікою, пов’язаною із набуттям алофонами як довгої /аː/, так і короткої /а/ "темного" тембру. Цей факт дозволяє класифікувати швейцарські довгий [аː] та короткий [а] як голосні заднього ряду та позначити їх, відповідно до МФА, транскрипційними знаками [ɑː] – [ɑ], наприклад: die ( ˈN[ɑː]chrichten ( sehen, an ( der ( ˈW[ɑ]nd.
Окреслена специфіка реалізації голосних /ɑː/ – /ɑ/ швейцарцями може зумовлюватися інтерференцією цюріхського діалекту, система голосних якого нараховує довгу /ɒː/ і коротку /ɒ/ фонеми заднього ряду низького підняття, протиставлені лише за тривалістю (J. Fleischer, S. Schmid). Разом із тим висвітлені характеристики голосних пояснюються історичними факторами розвитку системи фонем німецької мови в її національних варіантах. Певна географічна, національно-політична, економічна та культурна ізольованість Швейцарії від решти німецькомовного ареалу сприяла тому, що впродовж багатьох століть верхньоалеманський діалект не зазнавав впливу більшості мовних інновацій франкського походження. Унаслідок цього структурі сучасного верхньоалеманського діалекту властиве збереження окремих реліктових фонетичних ознак, характерних для свн. періоду (Н.І. Філічева, Н.Г. Помазан). 

Система голосних фонем свн. мови, представлена Л.Р. Зіндером і Т.В. Строєвою, засвідчує наявність короткої /ɑ/ і довгої /ɑː/ фонем низького підняття, які в усіх групах німецьких діалектів належать до заднього ряду. "Темні" /ɑ/ – /ɑː/ зберігаються також у нововерхньонімецький період становлення німецької національної мови. Згодом короткий [а] набуває "світлого" відтінку, у той час як довгий [ɑː] зберігає "темний" характер у мовленні німців і австрійців, що підтверджується літературними даними, а також свідченнями орфоепічних словників 80-х років ХХ ст. (P. Wiesinger, D. Schmutzer, Wörterbuch der deutschen Aussprache, 1974).

Результати виконаного дослідження дозволяють стверджувати, що на сучасному синхронному зрізі довгий [аː] уподібнюється за тембром короткому "світлому" [а] в національних варіантах німецької мови в Німеччині й Австрії. Однак для національного варіанта у Швейцарії типові "темні" голосні заднього ряду [ɑː] – [ɑ], що, ймовірно, спричинено збереженням архаїчних рис його звукової будови.

Довгі голосні /уː/, /uː/, /øː/, /оː/ можуть зазнавати часткової делабіалізації до появи варіантів [у̜ː], [u̜ː], [ø̜ː], [о̜ː] у підготовленому мовленні німців і австрійців. Проте в мовленні швейцарців голосні [уː], [uː], [øː], [оː] відносно стабільно реалізують диференційні ознаки "підняття", "ряд", "лабіалізація".
Вивчення модифікації голосних перед приголосною /r/ показує, що максимальною стабільністю вияву дистинктивних ознак визначаються алофони коротких і довгих голосних, реалізованих перед консонантними алофонами фонеми /r/. Вокалізований [ɐ̯] зумовлює дифтонгоїдний характер звучання всіх довгих голосних (крім [аː]) у мовленні німців і австрійців. Установлений факт надає підстави, услід за О.І. Стеріополо, розглядати цей процес як тенденцію до появи в майбутньому в німецькому та в австрійському національних варіантах німецької мови нових фонем – низхідних дифтонгів [iːɐ̯], [yːɐ̯], [eːɐ̯], [ɛːɐ̯], [uːɐ̯], [oːɐ̯]. Реалізація вокалізованого [ɐ̯] та його елізія сприяють подовженню алофонів попередніх фонологічно коротких голосних /а/, /ɔ/, /ʊ/, /ɛ/, що призводить до появи у мовленні довгих широких ненапружених [аː], [ɔː], [ʊː], [ɛː]. 

Позиція перед нескладовим [ɐ̯] чи його елізією викликає зміни і тембрових характеристик голосних, ступінь варіативності яких корелює з їхніми інгерентними властивостями. Найбільш істотних модифікацій зазнають голосні середнього ступеня підняття – довгі [eː], [ɛː], [oː], які редукуються за підняттям і рядом. Короткий [ɛ] централізується і суттєво знижується в напрямі голосних низького підняття, що уможливлює змішування алофонів фонем /ɛ/ та /а/ за ступенем підняття.
Розділ 4 "Модифікаційні процеси приголосних національних варіантів німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії" відображає результати аудиторського й інструментального видів аналізу зімкнених, щілинних і сонорних фонем у підготовленому мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії. Висвітлено характер та інтенсивність прояву їхніх модифікацій 
у різних позиційно-комбінаторних умовах, що дозволило з’ясувати ступінь стабільності / варіативності диференційних ознак приголосних фонем.

Розгляд експериментального матеріалу підтверджує найвищий ступінь варіативності диференційної ознаки "участь голосу / напруженість", про що свідчать модифікації усієї групи глухих і дзвінких шумних, а також сонантів, суть яких складають процеси оглушення алофонів ненапружених фонем /b/, /d/, /g/, /v/, /z/, /l/, /r/, одзвінчення відтінків напружених приголосних /p/, /t/, /k/, /f/, /s/, /ʃ/, послаблення або повної втрати аспірації глухих зімкнених /p/, /t/, /k/ у мовленні дикторів трьох досліджуваних національних варіантів німецької мови. Ступінь прояву цих модифікаційних явищ приголосних щільно корелює з позиційно-комбінаторними умовами їх реалізації. 

В усіх трьох національних варіантах німецької мови максимальна втрата дзвінкості алофонами [b̥], [d̥], [g̊], [v̥], [z̥] ненапружених фонем /b/, /d/, /g/, /v/, /z/ має місце після глухих шумних приголосних унаслідок прогресивної асиміляції за глухістю. Значний відсоток уживання оглушених варіантів фонем спостерігається й у позиції абсолютного початку ФС після паузи через певну інертність голосових зв’язок. Проте навіть між голосними та в оточенні сонорних, де нормативно передбачено вимовляння дзвінких алофонів [b], [d], [g], [v], [z], установлена поява глухих ненапружених відтінків [b̥], [d̥], [g̊], [v̥], [z̥], які є найбільш частотними для мовлення швейцарців порівняно з двома іншими групами інформантів.
Отримані дані можна пояснити впливом цюріхського діалекту, в системі приголосних якого диференційна ознака "участь голосу" не є релевантною через відсутність у ній дзвінких проривних /b/, /d/, /g/ і щілинних /v/, /z/, тоді як клас шумних фонем представлений парами глухих гоморганних /b̥/ – /p/, /d̥/ – /t/, /g̊/ – /k/, /v̥/ – /f/, /z̥/ – /s/, протиставлених на основі напруженості / та аспірованості (J. Fleischer, S. Schmid). За частотою появи оглушених слабких алофонів [b̥], [d̥], [g̊], [v̥], [z̥] на місці нормативних дзвінких [b], [d], [g], [v], [z] ПМ австрійців займає проміжну позицію між мовленням швейцарців і вимовою німців, де відсоток глухих ненапружених алофонів є найнижчим.

У групі дзвінких шумних фонем варіанти щілинної /z/ виявляють диференційну ознаку "участь голосу" найменш стабільно в мовленні австрійців і швейцарців, де найпоширенішою реалізацією зубної /z/ в усіх аналізованих фонетичних позиціях є повністю оглушений ненапружений алофон [z̥], наприклад: ˈ[z̥]ieh ( mal, ihr ( Friˈ[z̥]eur, auf ( dem ( ˈ[z̥]ofa ( liegen. Цей факт дозволяє визнати глухий ненапружений [z̥] типовим алофоном фонеми /z/ національних варіантів німецької мови і в Австрії, і у Швейцарії.

Варіативність параметру "участь голосу / напруженість" ліквідних /l/, /r/ призводить до часткового оглушення дзвінких приголосних [l], [ʁ], [ɣ], [ɾ] до напівдзвінких ненапружених алофонів [l̥], [ʁ̥], [ɣ̊], [ɾ̥] та зумовлює появу на місці сонорної /r/ глухих напружених варіантів [χ], [х], характеристики яких не відповідають груповій ознаці сонантів – переважанні тону над шумом. Наприклад: unser ( ˈK[l̥]aus, von ( seiner ( ˈF[х]au, ist ( ˈk[χ]ank. Відтак, виявлені модифікації дають змогу припустити можливий перехід фонеми /r/ у майбутньому з класу сонорних до класу шумних щілинних звуків.
Ленізація алофонів напружених зімкнених /p/, /t/, /k/ і щілинних /f/, /s/, /ʃ/ до напівдзвінких [b̥], [d̥], [g̊], [v̥], [z̥], [ʒ̊] та повне одзвінчення варіантів фрикативних /f/, /s/ до [v], [z] відбувається на тлі загальної тенденції до послаблення чіткості артикуляції у носіїв трьох досліджуваних національних варіантів німецької мови. З-поміж зазначених фонем алофони дентальної /t/ характеризуються найвищим ступенем одзвінчення, що можна пояснити високою частотою вживання цієї приголосної у мовленні (С.І. Гусєва).

Дослідження реалізації зімкнених /p/, /t/, /k/ засвідчує відносну стабільність вияву аспірації алофонами [ph], [th], [kh] аналізованих фонем у підготовленому мовленні німців і швейцарців. Натомість мовлення австрійців характеризується дещо зниженим відсотком уживання придихових відтінків [ph], [th]. 

Високий ступінь варіативності притаманний також реалізації такої диференційної ознаки, як "спосіб творення", що підтверджується появою спірантизації алофонів зімкнених фонем, веляризації та палаталізації відтінків латеральної /l/, вокалізації сонорних аж до їх повного випадіння у мовленні німців, австрійців і швейцарців. 

Спірантизоване вимовляння алофонів білабіальної /b/ та альвеолярної /d/ характерне більшою мірою для мовлення дикторів німецького національного варіанта порівняно з вимовою австрійців і швейцарців, що, вочевидь, 
пов’язано з впливом нижньонімецьких діалектів. Проте спірантизація алофонів задньоязикової /g/ з’являється у мовленні дикторів досліджуваних національних варіантів фактично з однаковою частотою. 
Нестабільність реалізації розрізнювальної ознаки "спосіб творення" латеральної /l/ відображається у процесах вокалізації та палаталізації її алофонів [lj], властивих для всіх трьох національних варіантів німецької мови. Вокалізація алофонів сонорної /l/ після голосних найбільш поширена у вимові німців. Специфіку вимови національного варіанта німецької мови у Швейцарії, не притаманну двом іншим групам інформантів, складає веляризація [ɫ] відтінків фонеми /l/, наприклад, ein ( ˈA[ɫ]btraum, sehr ( ˈsto[ɫ]z ( auf ( mich. 

Вивчення діапазону алофонічної варіативності фонеми /r/ дозволило виокремити 13 відтінків її реалізації у мовленні німців, австрійців і швейцарців та встановити загальну частоту їх уживання, на основі чого визначено головний орфоепічний варіант аналізованої приголосної в досліджуваних національних варіантах німецької мови. 
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Наведені на рис. 2 графіки відображають загальний розподіл (у %) усіх 13 алофонів приголосної /r/ у передвокальній та інтервокальній (графік ліворуч), а також поствокальній (графік праворуч) позиціях наголошеного складу. 
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Рис. 2 Розподіл алофонів фонеми /r/ у передвокальній та інтервокальній (ліворуч), поствокальній (праворуч) позиціях у ПМ носіїв національних варіантів німецької мови в Німеччині (НВН –     ), Австрії (НВА –      ) 
та Швейцарії (НВШ –            ) (у %)

Аналіз представлених графіків дозволяє простежити, що в німецькому й австрійському національних варіантах німецької мови головним орфоепічним варіантом сонорної /r/ в позиції перед голосним та між голосними виступає дзвінкий увулярний щілинний [ʁ], який визначається найвищим відсотком вимовляння в німецькому (43,7%) та австрійському (48,7%) підготовленому мовленні.
Однак у поствокальній позиції домінуючий тип реалізації фонеми /r/ становить вокалізований [ɐ̯] алофон, частота появи якого максимальна в мовленні німців (55%) та австрійців (51%) порівняно з елідованими (40,7% для НВН; 30,4% для НВА) та консонантними (1,1% для НВН; 3,7% для НВА) відтінками. Отже, у вимові німців та австрійців щілинний спосіб творення алофонів сонорної /r/, який превалює у передвокальній та інтервокальній позиціях, змінюється їхньою вокалізацією та елізією в поствокальній позиції, що підтверджує певну варіативність вияву диференційної ознаки "спосіб творення".
Найбільш поширеним відтінком сонорної /r/ у мовленні швейцарців є дзвінкий одноударний альвеолярний вібрант [ɾ], на який припадає найвищий відсоток як у позиції перед і між голосними (50,7%), так і після голосних (45,3%). Проте розрізнювальна ознака "спосіб творення" приголосної /r/ реалізується нестабільно і в мовленні швейцарців, що знаходить вияв у заміні одноударного вібранта [ɾ] багатоударним [r], а також спірантизації до щілинного відтінку [ɹ̥] під впливом глухих шумних приголосних і в абсолютному кінці фонетичного слова. 

Отже, врахування високого ступеня варіативності дистинктивних ознак приголосних "участь голосу / напруженість" та "спосіб творення", типового для підготовленого мовлення німців, австрійців і швейцарців, дозволяє трактувати "місце артикуляції" найстійкішою розрізнювальною властивістю консонантизму всіх трьох національних варіантів німецької мови.

ВИСНОВКИ

Дисертаційну роботу присвячено вивченню модифікаційних процесів орфоепічної норми німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови, які, розвиваючись паралельно на різній діалектній основі й відмінному екстралінгвальному тлі, набувають яскравих розрізнювальних ознак фонетичного рівня, пов’язаних із закономірностями реалізації систем вокалізму та консонантизму. 

Виконане дослідження доводить, що національним варіантам німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії притаманні як спільні, так і національно специфічні модифікаційні процеси голосних і приголосних фонем, які відображають тенденцію до певного "розхитування" німецької орфоепічної норми. 

1. Модифікація за підняттям сприяє більш відкритому вимовлянню алофонів довгих наголошених голосних високого підняття [іː], [uː] та більш закритій реалізації довгих голосних середнього підняття [еː], [оː] у підготовленому мовленні носіїв усіх трьох національних варіантів німецької мови, що уможливлює часткове змішування алофонів фонем /іː/ – /uː/, /еː/ – /оː/ за ступенем підняття. 

2. Специфічною для австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови є варіативність тембральних характеристик коротких голосних /ɪ/, /ʏ/, /ʊ/, /ɛ/, /ɔ/, які набувають якості закритих напружених алофонів [і], [y], [u], [е], [ɔ̙] у мовленні австрійців, відтінків [і], [y], [u], [ɔ̙] – у вимовлянні швейцарців. Цей процес свідчить про послаблення ступеня вияву диференційної ознаки "якість" (тембр) голосних аж до її повної нейтралізації під час протиставлення довгих і коротких фонем /iː/ – /ɪ/, /yː/ – /ʏ/, /uː/ – /ʊ/, /оː/ – /ɔ/ у мовленні швейцарців, монофтонгів /iː/ – /ɪ/, /yː/ – /ʏ/, /uː/ – /ʊ/, /еː/ – /ɛ/, /оː/ – /ɔ/ – у мовленні австрійців. При розрізненні вказаних пар фонем провідну роль відіграє дистинктивна ознака "тривалість", що зумовлюється впливом на німецьку стандартну вимову артикуляційної бази віденського та цюріхського діалектів, у вокалічних системах яких квантитативна ознака є релевантною.

3. Голосні [аː] – [а] зазнають модифікації за рядом, набуваючи більш "світлого" переднього тембрального відтінку в мовленні австрійців порівняно з голосними [аː] – [а] німецького національного варіанта, які вирізняються центральним характером звучання. Зафіксовані в мовленні швейцарців варіанти довгого [ɑː] і короткого [ɑ] відзначаються "темним" тембром, що підтверджує їх належність до заднього ряду.

4. Зміни за підняттям призводять до уподібнення довгого відкритого ненапруженого голосного [ɛː] за тембром довгому вузькому напруженому [еː] в німецькому й австрійському національних варіантах, що сприяє злиттю двох самостійних фонем /ɛː/ та /еː/ в одну фонему /еː/. Проте у мовленні швейцарців аналізований голосний послідовно реалізується як довгий широкий ненапружений [ɛː], що засвідчує збереження опозиції фонем /еː/ – /ɛː/. 
5. Для трьох національних варіантів німецької мови спільними є модифікації приголосних за участю голосу, суть яких становлять процеси одзвінчення відтінків напружених приголосних, оглушення алофонів ненапружених фонем, послаблення або повної втрати аспірації глухих зімкнених. Найвищий ступінь оглушення алофонів фонем /b/, /d/, /g/, /v/, /z/ притаманний мовленню носіїв швейцарського національного варіанта, тоді час як австрійський варіант відзначається дещо нижчою частотою появи оглушених слабких алофонів [b̥], [d̥], [g̊], [v̥], [z̥], а в мовленні німців відсоток глухих ненапружених алофонів є найнижчим. Наведений факт можна пояснити впливом цюріхського діалекту, в системі приголосних якого диференційна ознака "участь голосу" не є релевантною.

6. Однаково притаманні мовленню німців, австрійців і швейцарців модифікації приголосних за способом творення: спірантизація алофонів зімкнених фонем /b/, /d/, /g/, /k/, палаталізація відтінків латеральної /l/, вокалізація сонорних /l/, /r/ та повне випадіння варіантів фонем. Веляризація [ɫ] відображає специфіку національного варіанта німецької мови у Швейцарії.

7. В усіх трьох національних варіантах німецької мови стабільною диференційною ознакою голосних є належність до ряду, в той час як розрізнення за ступенем підняття визначається певною варіативністю. Найбільш константну диференційну ознаку приголосних становить місце артикуляції, натомість їх протиставлення за способом творення та участю голосу може частково нейтралізуватися. 

8. Викладені особливості реалізації диференційних ознак голосних і приголосних зумовлені, головним чином, історичними факторами розвитку системи фонем німецької мови в її національних варіантах, а також впливом специфіки фонологічних протиставлень віденського і цюріхського діалектів.
До перспективних напрямів подальшого лінгвістичного пошуку варіативності орфоепічної норми німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії слід віднести дослідження фонетичних характеристик голосних і приголосних та встановлення ієрархії їх стабільних / варіативних диференційних ознак у ненаголошених позиціях фонетичного слова. Перспективним убачається також вивчення територіальної та функціонально-стилістичної варіативності одиниць сегментного складу в межах кожного досліджуваного національного варіанта німецької мови.
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Дисертацію присвячено вивченню діапазону алофонічної варіативності голосних і приголосних фонем та встановленню ієрархії їх стабільних / варіативних диференційних ознак у підготовленому мовленні носіїв німецького, австрійського та швейцарського національних варіантів німецької мови.

У роботі встановлено спільні та відмінні модифікаційні процеси голосних і приголосних фонем у підготовленому мовленні німців, австрійців і швейцарців; визначено артикуляційні, темпоральні та спектральні характеристики голосних і приголосних у підготовленому мовленні носіїв німецької мови в Німеччині, Австрії та Швейцарії, з’ясовано акустичні кореляти їх модифікацій; виявлено ступінь стабільності / варіативності диференційних ознак голосних і приголосних фонем у межах кожного досліджуваного національного варіанта німецької мови.
Ключові слова: національний варіант, німецька орфоепічна норма, система голосних фонем, система приголосних фонем, диференційні ознаки, редукція, оглушення, спірантизація, вокалізація.
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Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.04 – германские языки. – Киевский национальный лингвистический университет, МОН Украины, Киев, 2014.

Диссертация посвящена изучению диапазона аллофонической вариативности гласных и согласных фонем и установлению иерархии их стабильных / вариативных дифференциальных признаков в подготовленной речи носителей немецкого, австрийского и швейцарского национальных вариантов немецкого языка.

В основу исследования положена идея о том, что, развиваясь параллельно на разной диалектной основе и различном экстралингвистическом фоне, национальные варианты немецкого языка в Германии, Австрии и Швейцарии приобретают определенные отличительные черты фонетического строя, связанные с закономерностями реализации систем гласных и согласных фонем.

Наиболее яркую специфику произносительных особенностей обнаруживает речь немецкоязычных швейцарцев, что можно объяснить интерференцией верхнеалеманнского диалекта, который из-за известной географической, национально-политической, экономической и культурной изолированности Швейцарии от остального немецкоязычного ареала на протяжении многих столетий не подвергался влиянию большинства языковых инноваций франкского происхождения. Вследствие этого в современном швейцарском национальном варианте прослеживаются определенные архаические черты звукового строя немецкого языка, характерные для средневерхненемецкого периода, в частности: наличие "темного" тембра звучания долгого и краткого гласных низкого подъема [ɑː] – [ɑ], которые в немецком и австрийском национальных вариантах приобрели "светлый" ненапряженный тембральный оттенок [аː] – [а]; сохранение открытого широкого ненапряженного характера произнесения долгого гласного среднего подъема [ɛː], который проявляет тенденцию к исчезновению из речи немцев и австрийцев, уподобляясь по тембру долгому закрытому узкому напряженному [еː]; употребление альвеолярного одноударного вибранта [ɾ] в качестве главного орфоэпического варианта сонорной /r/ и сохранение консонантного характера его артикуляции во всех фонетических позициях, в то время как наиболее распространенным аллофоном фонемы /r/ перед и между гласными в речи немцев и австрийцев является звонкий увулярный щелевой [ʁ], претерпевающий вокализацию или элизию в поствокальной позиции. 
Таким образом, в своей совокупности взаимодействие внеязыковых и собственно лингвистических факторов вариативности современного немецкого языка обусловливает как общие, так и национально специфические черты аллофонического варьирования гласных и согласных фонем, анализ которых позволяет установить определенную иерархию их стабильных / вариативных дифференциальных признаков в подготовленной речи немцев, австрийцев и швейцарцев.

Во всех трех рассматриваемых национальных вариантах немецкого языка наиболее константным дифференциальным признаком гласных является их принадлежность к ряду, в то время как различия по степени подъема характеризуются определенной вариативностью. Наиболее стабильным дифференциальным признаком согласных фонем во всех исследуемых национальных вариантах немецкого языка является место их образования. Способ артикуляции согласных менее устойчив, в то время как противопоставление согласных по участию голоса может частично нейтрализоваться.
Ключевые слова: национальный вариант, немецкая орфоэпическая норма, система гласных и согласных фонем, дифференциальные признаки, редукция, оглушение, спирантизация, вокализация.
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This thesis focuses on the study of the allophonic variability range of vowel and consonant phonemes and establishes a hierarchy of their constant / variable distinctive features specific for prepared speech of German, Austrian and Swiss native speakers of the German language. 

The research reveals common and distinct modification processes of vowel and consonant phonemes in prepared speech of Germans, Austrians and the Swiss. Prevailing articulatory, temporal and spectral parameters of vowels and consonants, as well as main acoustic correlates of their modifications in the three German national varieties have been singled out. The degree of stability/variability peculiar for distinctive features of phonemes in each of these three variants of the German language 
has been ascertained. 
Key words: national variety of a language, German orthoepic norm, vowel and consonant system, distinctive features, reduction, devocalization, spirantization, vocalization.
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